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Na miña opinión existen na medicina popular dous puzzles diferentes, dous sis
temas distintos. Distintos e complementarios. Creo que, coma na maioría das socie
dades, por non dicir en todas, a tradición occidental distingue, segundo a orixe que 
lles atribúe, entre doenzas naturais e doenzas sobrenaturais. 

Naturalmente, aínda que tódalas culturas distingan entre enfermidades naturais 
e enfermidades sobrenaturais, os seus usos médicos concretos difiren en grande 
medida, porque tamén difiren as súas concepcións en tomo á relixión e á natureza. 
No caso das medicinas populares europeas, o contexto relixioso é o Cristianismo; o 
contexto natural variou co tempo: antigamente era a teoría dos catro elementos e na 
actualidade a ciencia. Antes a oposición establecíase entre medicina relixiosa e 
medicina humoral, hoxe entre medicina relixiosa e medicina académica. 

Os dous sistemas compleméntanse. En xeral, a medicina relixiosa ocúpase das 
enfermidades que escapan á competencia dos médicos, antigos ou modernos. Como 
di PielTe de Lancre, famoso inquisidor do Dezasete, "crese que en tódolos males 
novos, dos cales os médicos e naturalistas non descobren a causa nin os remedios 
en Hipócrates, Galeno e outros autores, hai algunha fascinación ou encantamento"1. 
En termos parecidos exprésanse hoxe os curandeiros e os seus clientes. 

l. Lancre 1622, 103. Ver Mariño 1986, 213 ss. 
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Nos últimos anos esforceime, non sei se con algún acerto, en recompoñe-la 
orde dos dous sistemas tradicionais. Hoxe tratarei dun aspecto do que cando escri
bín Plantas, carnes y minerales medicinales non coñecía datos: a utilización dos 
animais por razóns que poderiamos chamar con todo rigor máxicas. Pero antes con
vén repasa-las bases do sistema humoral. 

En España a medicina humoral foi practicamente desprazada pola medicina 
académica e só quedan restos. Sen embargo, segue viva en Hispanoamérica e Fili
pinas, a onde a levaron os colonizadores. Tamén se conserva nos países árabes, que, 
o mesmo cós europeos, a recibiron da Antigüidade grecolatina. Se a iso lle sumá
mo-la medicina oriental, que se base~ en similares principios, poderemos afirmar 
que se trata do sistema médico tradicional máis estendido. 

Partindo dos retallos que sobreviven en España sería tarefa imposible recons
truí-la totalidade do sistema. Pero, afortunadamente, contamos cunha longa tradi
ción escrita. Podemos consulta-las obras de Hipócrates, de Galeno, de Celso, de 
Dioscórides e· doutros destacados representantes <leste saber médico. Entre eles 
quero resaltar ó doutor Laguna, a súa traducción e comentarios á obra de Dioscóri
des descubríronme o fío polo que guiarme no labirinto. 

A BASE FILOSÓFICO-NATURAL 

A medicina hipocrática é unha medicina natural. Fundaméntase na concepción 
da natureza vixente en Europa desde a Antigüidade ata o século XVIII. Na base 
desa concepción está a doutrina dos catro elementos: terra, auga, aire e lume. ¿Por 
que eses catro? Porque representan os tres estados da materia -sólido, líquido e 
gasoso- e o elemento transformador da mesma. 

Ligadas ós catro elementos están as catro calidades: quente, frío, seco e húmi
do. A asignación de calidades a cada elemento non supón maiores dificultades: o 
lume é quente; tamén é quente o aire, pola súa condición de gas (pois os sólidos e 
os líquidos transfórmanse en gases mediante a calor). En cambio, a terra e a auga 
son frías. En canto á secura, a auga é húmida e tamén é húmido o aire, por ser como 
un vapor. O lume e aterra son secos. 

Ó referirse ó corpo humano os médicos hipocráticos máis que dos catro ele
mentos falan dos catro humores, é dicir, das catro substancias corporais que máis 
parecido gardan coa terra, a auga, o aire e o lume. Eses humores son: a bile negra 
(atrabile, melancolía), a flegma (pituíta), o sangue e a bile (bile amarela, cólera). 

A bile negra encóntrase no bazo, de aspecto entre pardo e negro, como aterra. 
A flegma identificase co líquido acuoso que sae polo nariz e que procede -pensá
base- do cerebro. O sangue asóciase co aire porque o transporta desde os pulmóns 
ó corazón e <leste a todo o corpo para refrixeralo. A bile, é dicir, o líquido que se 
acumula na vexiga do fel, recorda o lume pola súa cor amarela. 
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Os humores non permanecen inmutables ó longo da vida dunha persoa. O 
corpo consómeos e logo rexenéraos a partir dos alimentos. Estes sofren unha pri
meira cocción no estómago, separándose o quilo dos desperdicios. O quilo vai logo_ 
ó fígado, onde se produce unha segunda cocción ou destilación, e a calor separa os 
humores contidos no quilo segundo á súa densidade: o máis denso, a atrabile, vai ó 
bazo; o máis lixeiro, a bile, vai á vesícula biliar; o intermedio, o sangue, distribúe
se polo corpo. 

Ese proceso non se desenvolve sempre do mesmo modo. Varía segundo o tem
peramento da persoa e as circunstancias ambientais. Así por exemplo, unha persoa de 
natureza cálida producirá máis humor cálido. Os factores ambientais que se teñen en 
conta son: o lugar, os ventoseas estacións do ano, que varían en calor e humidade. 
Tamén inflúen os astros, porque, ó estar compostos polos mesmos catro elementos, 
actúan sobre as plantas, os animais e, desde logo, sobre o corpo humano. Así, Marte, 
clasificado entre os planetas quentes pola súa cor de lume e a súa proximidade ó Sol, 
favorece a producción de cólera. En cambio, a Lúa, fría e húmida como a agua sobre 
a cal exerce a súa acción -segundo amosan as mareas-, incrementa a flegma. 

SAÚDE, ENFERMIDADE E CURACIÓN 

Unha persoa que posúe os catro humores en perfecto equilibrio mantense sa. 
Pola contra, a enfermidade xorde cando ese equilibrio se rompe, debido á acción de 
axentes externos -dieta, ventos, estacións do ano, clima local, etc.- ou a causa das 
características propias de cada persoa -temperamento, idade, sexo-. 

A curación prodúcese cando se logra restablece-lo equilibrio humoral. Na 
maioría dos casos a mesma natureza encárgase desa misión, por medio de purgas 
naturais como a menstruación, os fluxos de sangue hemorroidais, os vómitos, etc. 
Nos casos graves hai que axudar á natureza. O primeiro paso consiste en cambiar 
de dieta. Inxeriranse comidas, faranse exercicios e tomaranse baños que xeren 
humores contrarios ós causantes da doenza. Se o desequilibrio se mantén, recórre
se ós fármacos e á cirurxía. Entre os medios cirúrxicos destacan a incisión e a san
gría, que serven para eliminar do corpo os humores nocivos. Os fármacos principais 
son os purgantes, substancias de natureza cálida que, coa súa calor, dilatan as vías 
de saída das purgas naturais favorecendo as evacuacións; e os astrinxentes, que, 
polo contrario, co seu frío, cerran as vías de saída nos casos en que se padece unha 
excesiva perda de humores. 

¿Como se elixen os fármacos neste sistema? Creo que os fármacos eran elixi
dos polas súas calidades -calor, frío, humidade e secura- e que estas se deducían de 
certas características das plantas, os animais e os minerais. 

Xa vimos que a enfermidade se debe ó exceso dalgún dos catro humores e que 
para restablece-lo equilibrio se empregaba, amais da Cirurxía, a Dietética e a Far-
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macopea. A Dietética tiña como fin favorece-la producción do humor contrario ó 
pecante. Por iso, entre outras causas, prescribíase o consumo de alimentos con cali
dades apostas ás do humor causante da enfermidade. Por Farmacopea entendíase a 
utilización de medicinas de diversas calidades, segundo se desexase purgar ou 
astrinxir. 

O que quero dicir é que tanto no caso da Dietética coma no da Farmacopea eli
xíanse as substancias en razón das súas calidades naturais, é dicir, calor, frío, humi
dade e secura. 

Agora ben, ¿como sabían de que calidade está dotado cada ser natural? ¿Asig
nábanlla ó chou ou dentro dun sistema? A miña resposta é: asignábanlla de acordo 
coas súas propiedades (sabor, color, etc.) ¿E que calidades lle asignaban a un deter
minado sabor ou color? As mesmas que posúe o humor que, por natureza, tamén ten 
ese sabor ou color. 

A atrabile, é dicir, o humor que hai no bazo, é aceda e negra. A flegma, como 
a auga, é insípida e incolora ou branca. O sangre é doce e vermello. E a bile é amar
ga e amarela. Pois ben, se unha planta é amarga, considérase quente e seca como a 
cólera; se unha planta é aceda, considérase fría e seca como a atrabile; etc. Se unha 
planta é vermella, considérase quente e húmida como o sangre; se é branca, fría e 
húmida como a flegma, etc. 

Pero, como xa pensaría o lector, as plantas amarelas non son sempre amargas, 
nin as vermellas son doces, nin as brancas insípidas, nin as negras acedas. ¿Como 
se resolve o problema? Outorgando preeminencia á clasificación segundo os sabo
res. Para os hipocráticos, o sabor amosa a auténtica natureza das plantas; a cor, na 
maioría dos casos, é unha simple pintura externa que non afecta á súa verdadeira 
natureza. 

Pero nalgúns casos nin sequera fai falta recorrer ó sabor porque as aplicacións 
médicas das plantas aparecen máis claras e patentes. Resulta que existen plantas que 
amasan por medio dun signo formal a enfermidade ou o órgano que son capaces de 
curar. Estamos ante a teoría da signatura. 

Henri Leclercq escribe: "Toda sustancia leva signos exteriores, unha sigillation 
( ou signatura máxica) destinada a indica-los órganos ós cales corresponde e as afec
ción deses órganos que cura"2. Entenderase perfectamente cuns exemplos. 

O froito do xirasol "é redondo e pendente como as verrugas que se chaman 
acrocordonas"; por iso, "aplicado en forma de emplasto con sal, extirpa as verrugas 
penden tes". A semente da "alacranera" (Coronilla scorpioides) é semellante á cola 
do alacrán; aplicada en forma de emplasto é remedio soberano ás mordeduras dese 
animal. 

O "pinillo de oro" (Hypericum ericoides) "quebranta as penas ata abrir gretas 
na roca viva e mete nelas as raíces"; de aí deduciuse que é capaz de quebranta-las 

2. Cit. Goursaud 687. Ver Saintyves 43. 

72 



pedras ou cálculos. Os bulbiños da raíz da saxífraga empréganse "para desface-los 
cálculos urinarios e a areíña. Esa virtude parece ser consecuencia das suxestións 
derivadas da forma granuloide dos bulbiños radicais"3. 

Unha das especies de cambroeira (Lycium haliniifolium) ten uns gran~ do tama
ño dos garavanzos, "no medio dos cales se ven unhas formas de corazóns humanos 
perfectamente estampadas; de onde queren algúns xulgar que tal planta posúa espe
cial virtude contra as fraquezas do corazón, e que a este respecto sinalouna así a 
natureza". 

As carabuñas dos dátiles moídas confortan o corazón. "Coñécese que son cor
diais as ditas carabuñas en ver que se partimos ó través calquera delas polo medio, 
en cada metade amósase un corazonciño moi vermello, perfectamente esculpido. 
Por este sin al quíxonos declara-la natureza o amigas que son do corazón". 

A virtude máis loada da herbadas doas (Lithospermum officinale) é a litotríti
ca. Suponse que usándoa se desfán as pedras ou cálculos urinarios . Tal crenza pare
ce basearse, unicamente, na teoría da signatura, pola dureza e o aspecto pétreos dos 
seus froitos 4. 

A aplicación da escrofularia ás escrófulas foi suxerida pola forma dos tumores 
que se forman na cepa desta especie. As vellas usan flor de San Diego para recupe
ra-la fertilidade porque esa planta é capaz de manifestarse na senectude, pois non é 
planta de primavera, coma os demais ranúnculos , senón daquela primavera outonal 
que no noso clima provocan as chuvias de setembro, cando todo está xa cansado de 
vexetar5. 

A borraxa brava (Echium vulgare) amosa entre as súas follas unhas flores pur
púreas, e nelas certa semente semellante á cabeza de víbora. "Ten -asegura Lagu
na- tan gran virtude en defendemos das víboras que expresamente a quixo sinala
la Natureza dándolle por singular timbre e airón de tan sinalada victoria, nas 
extremidades dos seus talos, moitas cabezas viperinas, polas que fose coñecida e 
reverenciada"6. 

As orquídeas, que teñen <lúas tuberosidades semellantes ós compañóns, empré
ganse para espertar e aguilloa-la virtude xenital. As poliñas da roseira silvestre, cos 
seus aguillóns, "recordan os dentes cairos da queixada dun can; preservan contra as 
mordeduras do can rabioso". "Os froitos de tódolas roseiras, redondeados ou ovoi
des, e con grans moi duros no seu interior, que recordan os cálculos urinarios, ser
ven para desfacelos e botalos"7. 

3. Font 294, 302. 
4. Font 557-8. 
5. Font 609, 231 , XXXVII. 
6. Laguna IV, 29 . 
7. Font XXX. 
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O froito do beleño representa unha moa podre; por iso se emprega contra a 
caries. As follas da laranxeira fan xunto ó rabo certo corazonciño, de onde se dedu
ce que fortifican admirablemente o corazón. "A ficaria bota un grupiño de prolon
gadas tuberosidades que recordan as hemorroides externas, polo cal se empregan 
para combatelas"8. 

O coandro (Asplenium trichomanes), "polos negros pedúnculos dos seus fron
des, levou a crer que é un excelente tónico capilar". "Coas naces a medicina das 
similitudes encontrou un remedio contra as afeccións da cabeza. A casca verde 
daquelas representa o coiro cabeludo; a outra casca, dura e leñosa, corresponde ós 
ósos do cranio; a película amarelada ou leonada que recobre a améndoa equivale ás 
meninxes; e a propia améndoa, ós hemisferios cerebrais"9. 

Esta teoría da signatura, coma o resto da medicina hipocrática, pervive no naso 
século. Font Quer, de quen extraemos moitos dos exemplos antes citados, canta que 
herborizando no balneario de Cardó, pouco despois da Guerra Civil, preguntoulles 
a dous pastores polo nome do Polypodium vulgare, pero descoñecíano. Entón díxo
lles: "Aquí chamámoslle herbadas vexigas". E amosóulle-lo envés varioloso, cos 
numerosos montonciños de esponxiarios, como pústulas variolosas. Un dos pasto
res quedou pasmado e díxolle ó seu compañeiro: "¡Mira como a propia planta che 
declara a súa virtude! " IO. 

Os minerais compórtanse de forma moi parecida ás plantas. Tamén é o sabor o 
criterio fundamental, pero os signa non se descoidan. Así sucede coa tamicen -un 
tipo de xaspe- e a seralicen. Na tamicen aparece a figura dunha sambesuga; "e a súa 
virtude é tal que se a poñen na boca dalgún animal que teña sambesuga no carpo ou 
na garganta, atráea con tal forza que a fai vir apegarse a ela". A seralicen "semélla
se en forma e cor ó bazo do home; ten tal virtude que aquel que a trae consigo cin
guida, sanda de todo mal de bazo" I I. 

En canto ós animais, os criterios varían un pouco. "Dos carpos dos animais 
-escribe Al-Razi-, en xeral, diseque son cálidos e húmidos cando se poñen en rela
ción con outros carpos que non pertencen á especie animal, porque a calor e a humi
dade, sen excepción, predominan nos animais, aínda que algúns por excepción son 
fríos e secos, como as formigas e as abellas, entre outros"I2. 

Segundo Averroes, "o erro dalgúns ó interpreta-lo aserto dos antepasados: 'o 
animal é de complexión cálida e húmida', foi crer que se referían á natureza nel pre
dominante, cando o expresaron así en relación coas plantas ou comparando o ser 

8. Font XXXI-U. 
9. Font XXXU-III. 
10. Font XXVII. 
11. Afonso X n.º 179, 297. 
12. Al-Razi 35 . 
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vivo co morto; porque entre os animais hainos de complexión fría e seca, así por 
exemplo, abellas, moscas e formigas"l3. 

Noutras palabras: comparados coas plantas, os animais son, en xeral, en con
xunto, quentes e húmidos, pois a carne ten esa natureza. Pero existen especies con
cretas que son frías. Tamén existen especies máis quentes ca outras. 

O feíto de que en xeral sexan cálidos e húmidos, igual có home, fai que o seu 
emprego como fármacos teña escasa importancia. Salvo excepcións, non posúen a 
calor ou o frío necesario para actuar dunha maneira rápida e eficaz sobre o corpo 
humano. En cambio, coa súa calor ou frío moderados, poden propiciar, a longo 
prazo, a xeración dun determinado humor; o cal os converte en elementos impor
tantes da dieta. 

¿Como se coñecen as súas calidades? Vimos que a natureza das plantas se 
coñecía polos seus sabores. Ese sistema de clasificación difícilmente se podería 
aplicar ós animais, pois as carnes, aínda que variadas en sabor, non son acedas, 
picantes, amargas, etc. Como di Aristóteles, "é xustamente nos vexetais, sobre todo, 
onde se encontran os sabores"l4. 

Se falta ese sinal téñense en conta outros varios: o medio en que viven, a velo
cidade, o carácter, etc. 

A relación entre o medio e as calidades queda ben clara na teoría de Leuci
po e Demócrito sobre a orixe dos seres vivos: "Os que contiñan a maior calor, 
partían cara ás rexións altas e chegaban a ser volátiles; aqueles que, pola súa 
parte, posuían unha composición terrosa formaban o xénero dos réptiles e dos 
outros animais terrestres; e, por último, os que tiñan parte maior de natureza 
húmida, afluían cara á rexión de natureza similar á deles, e recibían o nome de 
acuáticos" 15. 

Falando sobre a natureza dos seres vivos, Aristóteles di: "Na constitución duns 
entramáis aterra, coma nas plantas; na doutros é a auga a que predomina, coma nos 
animais acuáticos. En canto ás aves e ós animais terrestres, uns están formados de 
aire e outros de lume" 16. 

Esta clasificación xeral sofre variacións por diversos factores. Un deles é o 
carácter. Os animais feroces, irascibles, é dicir, coléricos, son cálidos. Tamén son 
cálidos os que se moven moito e os áxiles e veloces. En cambio, os lentos e man
sos denotan frialdade. Dío Aristóteles: "É a calor o que produce o movemento"; e 
Galeno confírmao: "Entre os animais o que é máis quente é máis activo"l7. 

13. Averroes 75. 
14. Aristóteles Parva natura 441 b. 
15. Eggers III, 257 e ss. 
16. Aristóteles VI, 270. Ver 1961, 129. 
17. Arist. 1961, 48; en Daremberg 11, 99. 
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Segundo o Marqués de Villena os animais posúen naturezas diferentes, porque 
están formados con distintas proporcións dos catro elementos. "Aqueles que toma
ron máis do lume e do aire -elementos cálidos- foron máis lixeiros, así como as 
aves, e aqueles que tomaron máis de lume que de aire voan máis lixeiro, así como 
o gabián, arexaque ou birrio, e os outr.os que tomaron máis de aire ou de auga voan 
máis pesado, así como patos ou miñatos, garzas e outros semellantes. E doutros que 
tomaron máis do lume -cálido e seco- foron cólericos, así como o león, lixeiro e 
colérico; e os que tomaron máis de terra son i:nelancólicos, así como o boí e o asno; 
e os que tomaron do elemento da auga foron flegmáticos, así como os peixes, espe
cialmente sen escamas" 18. 

Son fríos os animais sen sangue, que é cálido e húmido. Di Al-Razi~ "Todo 
órgano que carece de sangue é máis frío có que ten sangue nunha boa cantidade". 
Os cefalópodos, crnstáceos e insectos, por carecer de sangre, teñen -segundo Aris
tóteles- natureza fría. Segundo Cárdenas, a araña, o mosquito, o alacrán, a formiga, 
etc., "por carecer de sangue, son de temperamento frixidísimo e sequísimo"I9. 

En cambio, os animais carnosos e corpulentos, é dicir, os sanguíneos, por ter 
moito sangue, son cálidos e húmidos. Son así mesmo cálidos os que teñen moita 
graxa20. 

Os animais nocturnos son, coma a noite, fríos. Por exemplo, o rato e o bufo. 
Tamén son de natureza fría os frientos, como a salamántiga2 I. 

Secos son, con toda lóxica, os que beben pouco e non . mexan. O autor de 
Sobre la dieta di: "En canto ás aves, pasa o seguinte. En xeral, todas son máis 
ecas cós cuadrúpedes. Pois tódolos animais que non teñen vesícula carecen de 

ouriños e de saliva, xa que a causa da calor do ventre consómese a humidade pro
cedente do corpo no alimento para o elemento cálido, de modo que non teñen 
ouriños nin saliva. E en quen está falto de humidade forzosamente que a carne ten 
que ser seca. A máis seca é a da pomba torcaza, en segundo lugar a da perdiz, e 
en terceiro as da pomba, a galiña e a rula. Amáis húmida é a de ganso. As que se 
nutren de gran son máis secas cás outras. As carnes de pato e demais aves que 
viven nos pantanos ou sobre as augas son todas húmidas"22. 

Os sinais formais e, sobre todo, o comportamento tamén son moi importantes 
á hora de decidí-lo emprego médico das carnes. E aquí entramos xa no tema central 
da presente exposición. 

18. Yillena 1983, 103; Lawn 26, 97, 129; Jatib 99, 184, Morin 221. 
19. Arist. 1961, 119; Al-Razi 43, Cárdenas 206. 
20. Cárdenas 207. 
21. Mo1-in 221, Laguna 156. 
22. Arist. 1957, 517, 548; Hip. III , 64; Joly 111, Laín 321. 
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OS ANIMAIS COMO FÁRMACOS MÁXICOS 

Aguia 
Segundo Plinio varias especies de aguias utilizan, para construí-lo seu niño, a 

pedra e tite, que posúe virtudes curativas sempre e cando sexa collida no niño da
aguia23. Laguna di que efectivamente se poden encontrar no seu niño. Os antepasa
dos crían que as aguias levábana ó niño para facilita-la posta. Dioscórides afirma 
que, atada á coxa da parturiente, lle axuda a parir sen dor. O propio Dioscórides 
dáno-la razón simbólica -dentro da teoría das signaturas- dese emprego: "A pedra 
da aguia soa ó meneala, por estar como preñada doutra pedra, que ten dentro de 
si"24. Plinio di: "Resoa cando se sacode, encerrada como dentro dun útero"25. Efec
tivamente, a etite é unha "concreción de óxido de ferro en bólas informes, compos
ta de varias capas concéntricas de cor amarela e parda avermellada, xeralmente cun 
nódulo da mesma substancia sol to no interior da bóla"26. 

Ando riña 
"Polo que atinxe ós polos da andoriña -escribe Aristóteles-, se, cando son 

aínda novas, lles pica un os ollas, os referidos polos despois sandan e ven"27_ Pli
nio tomándoo de Aristóteles di: "As crías da andoriña son cegas ó principio, como 
as de case tódolos paxaros que teñen unha proxenitura numerosa"28. Eliano, citan
do erroneamente a Aristóteles, atribúe o poder de recupera-los ollas ás andoriñas 
adultas: "Aristóteles di que hai en Samas unha andoriña branca. Se alguén que
branta os seus ollas, queda cega inmediatamente, pero despois recupera a vista, ilu
mínanse as súas pupilas e outra vez volve ver"29. "Na miña opinión o don máis esti
mable outorgado pala Natureza á andoriña é o seguinte: se por casualidade os seus 
ollos son atravesados por unha fíbula, recupera a vista"30. Fournival: "Comprobou
se que se ás pequenas andoriñas lles sacan os ollas, e se devolven ó niño, verán de 
novo antes de chegar a medrar de todo. Pénsase que a andoriña as cura, pero des
coñécese cal é o remedio"3 l. 

23. Plinio X, 12. 
24. Dioscórides V, 118; ver Covarrubias 869. 
25. Plinio X, 12. 
26. Diccionario Academia. 
27. Aristóteles VI , 5 (563a). Ver II , 17 (508b) ; Xeración dos animais IV, 6 (774b). 
28. Plinio X, 165 (60)_ Ver Aristóteles Xeración dos animais IV, 6 (774b). Logo citarémo-lo texto. 
29. Eliano XVII , 20. 
30. Eliano II, 3. 

31. Nalgunhas versións da Biblia tradúcese por "golondrina" o animal do cal o seu excremento 
cegou a Tobías (Tb 2, 10). De aí que nalgúns Bestiarios -por exemplo, o de Latini- se recolla esa 
crenza. Pero en realidade trátase de gorrións. 
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O remedio, segundo unha tradición que perviviu durante séculas, é a celidonia. 
Plinio: "A andoriña amosóuno-lo poder curativo para a vista da celidonia ó tratar 
con esta planta a inflamación dos ollos dos seus pequenos"32. Eliano parece facer 
referencia a ela: "Os pitos son lentos en abrí-los ollos, como lles acontece ós cacho
rros dos cans. Pero a andoriña recolle e trae unha herba e con ela pouco a pouco 
conseguen ver; logo, despois de permanecer quietos algún tempo, cando xa poden 
voar abandonan o niño para buscar alimento. Os homes devecen por posuír esta 
herba, pero aínda non conseguiron o seu propósito"33. Dioscórides: "Escriben 
algúns que as andoriñas ó cegar algunha das súas crías logo restablécenlle-la vista, 
tocándolles con celidonia nos ollos"34. Bestiario Toscano: "Se alguén lles saca os 
ollos ás súas crías cando están nos niños, sempre a andoriña acode e leva unha herba 
alíe pona sobre os ollos, e de seguida ven, e recuperan a vista ... Esta andoriña cando 
lles devolve a vista ás súas crías ó darse de conta de que teñen dano, podemos com
parala a Deus Noso Señor, que lles devolve a vista ós seus tillos, porque os que 
están de acordo co camiño do pecado están cegos". Covarrubias: "Deulle Deus un 
instinto natural que, nacendo as súas crías cegas, busca unha herba coa cal refre
gándolle-los olios ven logo, e por iso lle puxeron do seu mesmo nome a herba celi
donia, que vale tanto como herba das andoriñas". A crenza mantense na cultura 
popular35, aínda que ás veces se descoñece o nome da planta36. En Nonnandía afir
man que cura os ollos feridos das súas crías cunha pedriña que busca na beira do 
mar; esa pedriña servirá logo como remedio37. 

A explicación ofrécenola o mesmo Aristóteles na Xeración dos animais: "Hai 
paxaros que teñen crías inacabadas e cegas: son os que teñen moitas crías e un corpo 
que non é grande, como a choia, a pega, os goffións, as andoriñas ... Velaí a razón 
de que se se lles pican os ollos ás andoriñas mentres son novas, recobran a vista: 
esta ferida intervén no transcurso do seu desenvolvemento, antes de que acabe, por 
iso continúan o seu crecemento ou reiníciano"38. O Padre Feijoo tamén ve nese 
texto a explicación: "O uso que se di que fai a andoriña da celidonia, restituíndolle
-la vista ós seus polos con ela, lese en moitos autores, e está moi propagado no 
vulgo ... Todo é falso. O que hai de verdade, e o que, en parte, motivou a fábula, é 
que, se ós polos da andoriña lles pican os ollos, perden o uso da vista, pero dentro 
de moi breve tempo recóbrano. Aristóteles só di isto"39. 

32. Plinio VIII , 98 (41) . 
33. Eliano III, 25 . 
34. Dioscórides II , 171. Tamén Laguna. Ver Latini. 
35. Cabal 365. 
36. Guichot 1 OO. 
37. Sébillot 216. 
38. Aristóteles Xeración dos animais IV, 6 (774b). O feito é real: Ver nota de Platt á traducción 
inglesa. 
39. Feijoo Suplemento al Theatro Crítico IX, páx. 35. Cit. Font 247. 
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Esa recuperación debeu parecer aínda máis asombrosa nunha ave como a ando
riña, dotada dunha vista excelente: "En canto ós sentidos, o que ten máis desenvol
vido é o da vista: chega a distinguir en voo e a grandes distancias os insectos máis 
diminutos"40. Pero, ¿por que con celidonia? En primeiro lugar porque esta planta, 
como se infería do seu sabor acre e picante, era "moi quente e con gran virtude de 
purgar" e, polo tanto, valiosa para cura-los ollos e tamén para outras enfermida
des4I. Sen embargo, existindo, como existían, moitas plantas quentes que se empre
gaban para as enfermidades oculares, ¿por que se relacionaba a andoriña especial
mente coa celidonia? A razón encontrámola en Dioscórides: "Parece que lle deron 
este nome de celidonia, que quere dicir herbadas andoriñas42, porque nace cando 
veñen as andoriñas, e cando marchan seca e murcha"43. San Isidoro: "A celidonia 
chámase así porque agroma, segundo parece, coa chegada das andoriñas; ou porque, 
segundo din, as andoriñas curan con esta herba os ollos"44. O cal responde á reali
dade45. Mesmo existe outro aspecto que relaciona a celidonia coa ando riña, aínda 
que non podemos probar que os antepasados o tivesen en conta á hora de elabora-la 
eren za: "Non lle desagrada a compañía do home, xa que se en contra con frecuencia 
nas proximidades das casas de labranza, dos currais, e en fin, de toda clase de cons
truccións rurais habitadas"46. 

Como ave de boa vista e que sabe cura-las enfermidades dos ollos, ela mesma 
pode servir como medicamento: "Comidas as andoriñas -asegura Dioscórides
aguzan moito a vista, para o cal tamén serve a cinza das andoriñas"47. 

Atún 
Segundo Eliano, "se un rapaz desexa conserva-lo seu queixo sen pelos o maior 

tempo posible, mollándoo co sangue dun atún quedará imberbe"48. Este uso con 
toda seguridade débese a que "a pel do atún é grosa e está cuberta de escamas que 
diminúen de tamaño no sentido anterior-posterior. As rexións posterior e ventral 
caracterízanse polo seu aspecto liso, ó esta-las escamas perfectamente incrustadas 
no tegumento"49. 

40. Alvarado IV, 376. 
41. Laguna 11, 171. 
42. Esa etimoloxía é verdadeira. 
43. Dioscórides 11, 171. Ver Mugarza 11, 17. 
44. Etimologías XVII, 9, 36. 
45. Font 245. 
46. Font 245. 
47. Dioscórides 11, 49. 
48. Eliano XIII, 27. 

49. Gran Enciclopedia Gallega. Ver Grassé III, 1 OO. 
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Avestruz 
"As patas son longas, sen plumas en case toda a súa extensión"50. E como as 

plumas equivalen ós pelos, entendémo-la aplicación que Alberto el Grande fai das 
patas: "Se se colle a pata esquerda dun avestruz macho e se fai ferver con aceite, 
friccionando a raíz do cabelo e o coiro cabeludo con aquel aceite, cae o pelo e non 
volve a nacer"51. 

Balea 
Segundo asegura Hélinat de Froidmont, nos claustros servíase asado de balea 

como remedio contra a luxuria52. Utilidade baseada, sen dúbida, no comportamen
to sexual das baleas. Crese en Andalucía que "a balea pare cada sete anos, no mes 
de San Xoán"53. En efecto, algunhas especies, aínda que non todas, paren no mes 
de xuño54. E se non paren cada sete anos si é certo que o fan cada dous, tres ou 
mesmo cada catro55. O sete neste caso significa un número elevado de anos. Can
timpré, citando a Aristóteles, afirma que "os animais corpulentos son de escasa 
fecundidade". E, talando en concreto da balea, di: "A balea copula despois dos tres 
anos en coito fugaz". O cal implica pouca actividade sexual, o que deu idea da sú 
utilización contra a luxuria. 

Cabalo 
Sobre o celo das eguas Aristóteles escribe: "Entre as femias, devecen por copu· 

lar, a que máis a egua, e logo a vaca. Así, pois, as eguas to lean polos cabalos"56. "A 
cubrición das eguas non é penosa para elas, como o é a das vacas. O cabalo e a egua 
son, despois da especie humana, os máis luxuriosos das femias e dos machos"57. 
Copulan en calquera época do ano e durante toda a súa vida58. En A xeración dos ani· 
mais afirma que "as únicas femias que seguen aceptando o coito despois de estar prn .. 
ñadas, son a muller e a egua"59. O mesmo repetirán Plinio e Eliano60. O Libro das uti · 
lidades dos animais di do cabalo que "gústalle emparellarse, pero non os fillos" 
Segundo Cantimpré, "os cabalas provocan a súa luxuria cheirándose boca con boca''. 

50. R. de la Fuente I, 132. 
51. Alberto 101. 
52. Malaxecheverría 1982, 40; Huizinga. 
53. Guichot 96; ver Machado 416. 
54. R. de la Fuente X, 283; Enciclopedia General del Mar. 
55. R. de la Fuente X, 298; Enciclopedia General del Mar. 
56. Aristóteles VI, 18 (572a). 
57. Aristóteles VI , 22 (575b). 
58. Aristóteles VI, 22 (576b). 
59. Aristóteles Xeración dos animais IV, 5. 
60. Plinio X, 182 (63). En VIII, 164 (66), mal interpretando un texto de Aristóteles (Xeración dos ani
mais II , 8), fala da pouca capacidade reproductora das eguas. Eliano IV, 11; ver XV, 25. 
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Como o semellante produce o semellante, certas partes do cabalo empréganse 
como afrodisíaco. Aristóteles cántanos que as eguas en celo e sen macho "non con
senten que ningúen se achegue a elas, ata que, unha de dúas, ou deixan de correr de 
cansazo ou chegan ó mar. Entón expulsan unha substancia: desígnase co nome de 
'loucura de egua', o mesmo que a que presenta o poldriño ó nacer, e é como a muco
sidade da porca, pero a de egua é o que rnáis buscan as mulleres dedicadas ás dro~ 

gas e ás apócemas". "Flúelles dos órganos xenitais un líquido parecido ó esperma, 
pero moito máis fino có do macho: é este líquido o que algunhas persoas lle cha
man 'loucura de egua' e non o que está adherido ós poldriños no momento de 
nacer"61. Nas Xeórxicas Virgilio menciona esa crenza: "Destilan do útero o espeso 
veleno que os pastores denominan hipómanes, o cal adoitan recolle-las malditas 
madrastas para mesturalo con herbase conxuros"62. O hipómanes, certamente, exis
te: "O celo preséntase na egua a intervalos mal determinados e con frecuencia irre
gulares, e recoñécese no estado de excitación do animal, que rincha con frecuencia; 
nos movementos da vulva e en que desta flúe un líquido abrancazado"63. 

Pero tamén se lle chama hipómanes a unha excrecencia carnosa, así mesmo 
afrodisíaca: "En canto pare -di Aristóteles-, inmediatamente devora as parias e cór
talle a dentadas a excrecencia que lle sale na fronte e que se chama 'loucura de 
egua'. Esta excrecencia é, no que respecta ó tamaño, un pouco máis pequena ca un 
figo paso, e, en canto á forma, plana, redonda e negra. E se un se anticipa á egua 
conseguindo facerse coa referida substancia, e a cheira a egua, esta alporízase e 
ponse furiosa ó cheirala. Esta é a razón pola que tamén as magas buscan esta subs
tancia e fan provisión dela"64. "A excrecencia chamada 'loucura de egua' -engade 
noutro lugar- sáelles, xusto na maneira que se conta, ás crías de egua, pero as eguas 
devórana de raíz lambéndoa e limpándoa. Pero as narracións referidas verbo disto 
son, máis ben, ficcións inventadas por mulleres e as persoas dedicadas ós encanta
mentos . Por outro lado, segundo todos conveñen, tamén as eguas expulsan antes 
que á cría a membrana do poldriño"65. Na exquisita prosa de Eliano: "Cando unha 
egua pare, din uns que un pequeno anaco de carne queda adherido á fronte do pol
dro; outros que ó seu lombo, e outros, pola súa vez, que ós órganos xenitais. Esta 
carne a nai destrúea a dentadas e chámase 'frenesí da egua'. Isto sucede pola pie
dade e compaixón que a Natureza sente polos. cabalas, porque se o anaco de carne 
se conservase adherido ó poldro para sempre, os. cabalas. e as eguas veríanse infla
mados por un desexo irrefreable de realiza-la cópula ... Saben isto moi ben os que 

61. Aristóteles VI , 18 (572a). 
62. Xeórxicas III, 280. 
63. Espasa. 

64. Aristóteles VI , 22 (577a). Plinio di o mesmo.:. VILl, 1·65 (66). Ver Virgilio· Eneida IV, 515; Juvenal 
VI, 132. 

65. Aristóteles VIII , 24 (605a). 
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coidan cabalas, e se algunha vez necesitan o devandito anaquiño de carne para 
acende-lo lume amoroso nalgunha persoa, vixían a egua preñada e, cando pare, quí
tanlle o poldriño ó momento, córtanlle a este a devandita carne e póñena ante o 
pezuña dunha femia, porque só alí estará ben coidado e vixiado; ó poldro sacrifíca
no ó sol nacente, porque a nai non quererá aleitalo por perde-lo seu distintivo e non 
posuí-la proba do seu amor -xa que a nai empeza a demostra-lo seu amor apaixo
nado ó filio mediante o acto de come-lo anaco de carne-"66. 

Cangrexo 
Tendo en conta as súas mudas e que a enfermidade chamada cancro recibe o 

seu nome da palabra latina correspondente a cangrexo, entenderémo-lo tratamento 
seguido por Andrés de Laguna para as chagas cancerosas: "O po de cangrexos apli
cado sobre calquera chaga corrupta e cancerada, logo atalla toda a corrupción ... 
Estando Diego Galván xa desafiuzado de cirurxiáns e médicos a causa dun certo 
apostema que se lle cancerou e que lle ía comendo case tódalas tripas, ordenei que 
lle botasen sobre toda a chaga o po de cangrexos queimados, feito isto, xerouse 
naquela noite, sobre a parte enferma, unha bostela dura e moi negra, que arrincou 
consigo toda a carne infecta e corrupta, deixando a chaga limpa e avermellada como 
un coral; a cal cicatrizou despois facilmente dentro de poucos días"67. 

Con cangrexos atállanse os efectos do veleno. Asegura Plinio que "son un 
remedio contra a picadura das serpentes"68. Segundo Dioscórides "son útiles contra 
as mordeduras das serpentes e contra as picaduras do alacrán"69. Aristóteles di que 
os cervos úsanos para contrarrestar calquera veleno: "Cando os cervos foron mor
didos por unha tarántula ou algún bicho polo estilo, recollen cangrexos e cómenos: 
parece que esta medicación é tamén boa para as persoas, pero desagradable"70. 

Por dúas razóns puideron supoñe-los antepasados que os cangrexos servían de 
antídoto contra o veleno. Por un lado ternos que, coa armadura formada polo cacho 
e coas temibles pinzas, o cangrexo encóntrase entre os animais cuns medios de 
defensa naturais máis chamativos; non debe sorprender, entón, que animal tan ben 
defendido se convertese en medio de defensa simbólico. Por outro lado está un feito 
observable: "Certos cangrexos levan no seu lombo unha variedade de anémona 
mariña, un animal con forma de planta que é capaz de aguilloear á súa víctima ó 
xeito da medusa. Ó verse atacada, a anémona mariña dispara unha gran cantidade 
de diminutos proxectís que teñen agullas para penetrar na pel do inimigo; como o 
seu veleno é moi forte, poucos son os que se atreven a agredir ó afortunado animal". 

66. Eliano XIV, 18; ver III , 17. Bestiario de Oxford, Latini. 
67. Laguna II, 10. 
68. Plinio IX, 99 (31 ). Ver Dioscórides 11, 1 O; Thompson 1947, 106, 193; McCulloch 173. 
69. Dioscórides 11, 1 O. 
70. Aristóteles IX, 5 (611 b) ; ver Plinio VIII, 97 (41). 

82 



Naturalmente, o cangrexo é inmune a ese veleno71 . E de aí deduciuse que os can
grexos, en xeral, anulaban os efectos de calquera pezoña. 

Cantáride 
Seguindo unha crenza común, o Marqués de Sade utilizaba o po de cantárid~ 

como afrodisíaco72, desexoso de copular coa mesma paixón que amasa o insecto: 
"O emparellamento dura un día e unha noite, despois do cal o macho se desmaia, 
pero segue unido polo pene á femia, que o arrastra, indo de folla en folla. Ás veces 
tamén devora o carpo do macho, pouco a pouco, aquí e alá. Cando a abandona é 
para morrer. A femia pon e á súa vez morre"73. 

Castor 
Utilízase para atalla-la dor de dentes74. Utilización que comparten outros roe

dores de dentes fortes, pero o castor é especialmente indicado porque "para corta-las 
árbores está dotado de recios incisivos"75. Di Aristóteles: "Está provisto duns dentes 
potentes . En efecto, sae a· miúdo da agua pola noite e secciona cos dentes os álamos 
da beira do río"76. Plinio fai unha comparación que tería éxito: "Corta as árbores 
coma cun ferro" 77 Segundo Cantimpré "é de moi poderosa dentada". Laguna copia 
a Plinio: "Ten entre outras causas uns dentes de aceiro". 

Cegoña 
A cegoña, amais doutras causas, come cóbregas78. Como se alimenta de serpen

tes, o seu estómago -supuxo Cantimpré- debe servir de antídoto contra os velenos. 

Cervo 
Di Plinio: "Este animal non é sensible ás febres, e incluso as cura"79_ Latini: 

"Nin un só día da súa vida padece febre; é por esta razón que algunhas persoas 
comen a súa carne cada día antes de comer, e desa maneira permanecen a salvo da 
febre"80. 

71. George 333. 
72. Clébert. 
73. Gourmont 137. 
74. Laguna 11, 23. 
75. Grassé III, 340; George 177. 
76. Aristóteles VIII, 5 (595a). 
77. Plinio VIII, 109 (47). 
78. Brehm 11, 209; Francé 341. 
79. Plinio VIII, 119 (50). 

80. Ver tamén Bestiario de Oxford; Bestiario de Cambridge; Covarrubias; McCulloch 174 
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¿Como se deduciu que non padecía febres? Do seu carácter covarde inferiuse 
que carecía de fel8 I, pois a valentía asociábase coa bile82; e que o seu era frío de 
natureza83. Nesta clasificación tamén influíu a súa fama de animal melancólico - a 
melancolía ou bile negra é fría e seca-84. Cantimpré estima que a súa carne é melan
cólica. Como animal frío non é propenso. a padecer febres, que se caracterizan por 
producir calor85. 

Chorlito 
Considerábase que coa mirada podía cura-la ictericia. Segundo. parece dedu

cirse dun fragmento de Hiponacte, os que se dedicaban a vendelos levábanos 
cubertos ó mercado, a fin de que non absorbesen a ictericia dos posibles. enfermos 
que os mirasen86. Di Plutarco: Os ictéricos "curan mirando un chorlito;- tal natu
reza e temperamento parece te-lo animal, que atrae e recibe a afección cando sae, 
como unha corrente, pola vista. De aí que os chorlitos non lles dirixan a mirada 
ós que teñen icterica nin llela aguanten, non porque lles neguen, como algúns 
eren, o seu poder curativo, senón porque son feridos. como polo go.lp.e"87. Eliano: 
"Se unha persoa se ve infestada de ictericia e o mira fite a fite, aquel aguanta a 
mirada coa mesma impasibilidade que se sentise celos dela, e esta mirada retado
ra cura a mencionada enfermidade da persoa"88. O Fisiólogo latino di: "Se alguén 
está enfermo, o charadrio coñece se a súa enfermidade é mortal ou non. Se o é, o 
charadrio aparta del a mirada e todos comprenden que morrerá; pero se a enfer
midade non é mor.tal, o charadrio mira de fronte ó enfermo e o enfermo ó chara
drio. O charadrio absorbe a enfermidade do doente e, va.ando polos aires cara ó 
sol, queima a enfermidade e esparéxea"89. Tomás de Cantimpré: "É de tal nature
za que nalgunhas ocasións se se achega a un enfermo., amasa con certeza ós pre
sentes se o enfermo vai morrer ou vivir. En efecto, se mira a cara do enfermo e 
aparta os seus ollas, é sinal de marte, e se non aparta os ollo.s, é signo de vida, 
pois fíxase na súa cara e recolle tódalas enfermidades daquel enfermo inmediata
mente". Honorio de Autun -coma no Fisiólogo- engade que o paxaro, unha vez 
que absorveu a enfermidade, voa cara ós raios do sol ata que o mal que absorbeu 

81. Aristóteles 11, 15 (506a); Plinio XI, 191 (74). 
82. Mariño 1988. Plinio considérao o máis pacífico dos animais: VIII, 112 (50). 
83. Dioscórides e Laguna 11, 52; López 142; Durayhim 29. 
84. Chevalier, Méndez Ferrín, Gervaise. 
85. Mariño 1988 "Fiebre". 
86. Gil 208. Os médicos hipocráticos receitaban caldo de chorlito para a ictericia (Sobre las afeccio
nes internas VII 260, 4L). A razón era a mesma que irnos. ver despois. 
87. Plutarco Charlas de sobremesa V, 7. 
88. Eliano XVII, 13; ver Plinio XXX, 28 (11) . 
89. O mesmo di a versión atribuída a San Epifanio. 

84 



sae e o enfermo queda curado90. De Bestiis et aliis rebus ofrécenos unha versión 
un pouco máis imaxinativa: "Se se trata dunha enfermidade mortal, o caradrio 
aparta inmediatamente o seu rostro daquel home, e non hai dúbida de que morre
rá . Se, ó contrario, debe fortalecerse e curarse, o caradrio mírao atentamente e, 
achegándose a el, ponlle o pico na boca e mediante o seu alento absorbe toda a 
enfermidade no seu propio corpo; despois, bótase a voar cara ó sol, queima a 
enfermidade e díspérsaa, e o enfermo cura"9 1. Alexandre remata: "Ó dirixi-la 
mirada, reciben en si mesmos a enfermidade do enfermo, e lévana polos aires para 
que morra no lume, que é o cuarto elemento, que consome tódalas enfermidades, 
sexan as que sexan "92. 

A explicación é a seguinte: o chorlito, coma o alcaraván, ten grandes ollas ania
relos93 . Se, pos to ante un enfe1mo de ictericia, fixa os seus ollos nel -o cal é bastan
te probable-, coa cor amarela dos seus ollas absorbe a cor amarela dos ollos do enfer
mo ~lugar onde ptimeiro se detecta a enfermidade-. (É práctica moi coñecida en 
Galicia cura-la ictericia mirando plantas que se poñen amarelas). Se deixa de míralo, 
suponse que tal comportamento non se debe á puta casualidade, senón a que o paxa
ro intúe que a enfermidade está demasiado avanzada para poder curala. Logo sóltase 
o paxaro, que sairá voando. Honorio de Autun interpretarao como que voa cara ó sol 
para que o lume, que queima tódalas impurezas, destrúa a enfermidade94. 

Cigarra 
Dioscórides recoméndaas para as dores de vexiga95 e os campesiños proven

zais utilízanas como diurético. É que esa utílización baséase nun signo, do que os 
campesiños provenzais son aínda conscientes: "Todos saben que a cigarra escapa 
lanzando á faciana do que quete collela un brusco chorro de ouriños. Logo, deben 
transmitírno-las súas virtudes evacuadoras. Así deberon razoar Dioscórides e os 
seus contemporáneos; así razoa aínda o campesiño provenzal"96. Que os antepasa
dos coñecían o particular sistema de defensa das cigarras próbao Aristóteles: 
"Cando alguén as asusta lanzan un líquido que parece auga, o que os labradores 
interpretan como que mexan"97. 

90. Cit. por Sebastián 122. 
91. Cit. por Malaxechevertía 117. 
92. Alexandre 239 cit. por Malaxecheverrfa 118. 
93. Thompson 311. 

94. Queima-las itnpurezas-enfermidades é rnoi común na medicina popular: Mariño 1985, 158 ss. 
95. Dioscórides 11, 45 . 
96. Fabre 11, 32. 

97. Ari stóteles V, 30 (556b) ; ver Plinio XI, 94 (32). 
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Corvo 
A medicina máxica propoñía ó negro corvo para ennegrece-lo cabelo. Eliano: 

"Os ovos de corvo ennegrecen o cabelo. E é preciso que quen tinxa o cabelo teña 
na boca aceite de oliva cos labios cerrados. Se non o fai así, non só o cabelo, 
senón tamén os dentes, ennegrécenselle e faise difícil devolverlles de novo a súa 
brancura"98. Plinio engade que o sangue, o cerebro ou a carne producen o mesmo 
efecto99. 

Do corvo destaca, en efecto, a cor negra da súa plumaxe•oo. A miúdo serve 
como termo de comparación. A Noiva do Cantar de los Cantares di do seu Amado: 
"As súas guedellas, pólas de palmeira, negras coma o corvo"IOI. Covarrubias come
za a tratar do corvo desta forma: "Ave coñecida, e entre todas amáis negra, e tanto 
que para incrementar esta cor noutro suxeito, dicimos: é máis negro có corvo". 

"Hai quen di -comenta Aristóteles- que os corvos e o ibis se unen pola boca. 
Esa é a opinión de Anaxágoras e dalgún outro naturalista" 102. O Estaxirita coñecía 
a base en que se apoiaba tal crenza: "Sacan esa falsa conclusión tendo en conta que 
rara vez se ven emparellarse e si, en cambio, se ven a miúdo peteirar un ó outro ... 
Por outra parte, iso mesmo fan as pombas, pero como non resulta difícil velas copu
lando, non teñen dereito a esa reputación" 103. 

Como as femias paren por onde conciben, "o vulgo ere -di Plinio- que os corvos 
poñen pala boca" 104. "Por esa razón, se unha muller embarazada come un ovo de 
corvo, expulsa pola boca o froito das súas entrañas, e, en xeral, pare con moita difi
cultade, se alguén leva á súa casa ovos de corvo" 105. Cantimpré recolle a crenza. 

Crocodilo 
Non sorprende que o utilizasen para non envellecer ou para recobra-lo aspecto 

xuvenil. Di o Bestiario de Cambridge: "As súas feces proporcionan un ungüento co 
que as prostitutas vellas e engurradas untan o rostro, recobrando a beleza". O 
mesmo aseguran o Bestiario de Oxford e Guillaume Le Clerc. 

E non sorprende porque, segundo sinala Droscher, os crocodilos seguen a regra 
xeral que di: mentres un ser crece, non envellece. Se chegan a centenarios débese a 
que nunca deixan de medrarl06_ Os antepasados sabíano, pois Aristóteles escribe: 

98. Eliano 1, 48. Ver Covarrubias. 
99. Plinio (34). 
100. R. de la Fuente VI, 215. 
101. Ct. 5, 11. 
102. Xeración dos animais 111, 6 (756b). 
103. Xeración dos animais III, 6 (756b). 
104. Plinio X, 32 (12). 
105 Plinio X, 32 (12). 
106. Droscher 21; Freericks 301: "Llegan a los cien años e incluso más". 
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"Determinados autores argumentan que está medrando ó longo de toda a súa 
vida" i07. E Plinio: "Algúns autores pensan que é o único animal que medra mentres 
vive; e vive moitos anos"l08. 

Donicela 
Por ser capaz de inxerir animais velenosos sen sufrir molestias, suponse que 

serve de antídoto contra a mordedura das serpes. Ademais, adoitaba traduci~se por 
donicela o nome da mangosta, inimiga da velenosísima cobra. Segundo asegura 
Dioscórides, "é eficaz remedio contra as mordeduras de todo tipo de serpes e tamén 
contra o tóxico"i09. Cantimpré: "A súa pelé un remedio contra o áspide". 

Foca 
Segundo unha crenza recollida por Plinio, "a aleta dereita posúe virtude 

soporífera: colocada debaixo da cabeza -escribe o enciclopedista romano- incita 
ó sono"ilO. Nada r'!lro se ternos en conta que aínda hoxe se di "dormir coma unha 
foca" . E existen boas razóns para esa expresión porque estes mamíferos mariños 
víronse abrigados a amañarse para dormir sobre a auga. "Algunhas dormen en 
posición vertical, como flota unha botella, mantendo os seus orificios nasais fóra 
da auga e respirando regularmente. Outras, en cambio, dormen entre dúas augas, 
e de vez en cando, sen espertar, ascenden á superficie e toman varias profundas 
bafaradas de aire antes de volver somerxerse. Comprobouse que, mesmo durmi
das en terra firme, varias especies respiran así" 111. "Ó regresar á praia, a foca é o 
símbolo da preguiza máis absoluta: expón ós raios do sol unhas veces o ventre, 
outras o dorso, outra os costados; e abre e cerra os ollos con aire somnolento"l12. 

Aristóteles e Eliano sinalan que dormen en terra firme! 13, sen engadir ningún 
comentario sobre a profundidade do seu sono. Plinio, en cambio, afirma que "nin
gún animal ten un sono máis pesado"il4. 

Galo 
Os galos amasan un grande ardor sexual e pelexan entre eles encarnizadamen

te polas femiasll5. Aristóteles destaca a súa fogosidade: "As aves na época do 
emparellamento aumentan o tamaño dos testículos: as que se emparellan máis 

107. Aristóteles V, 33 (558a). 
108. Plinio VIII , 94 (38). 
109. Dioscórides 11, 24. Covarrubias cítao. 
110. Plinio IX, 42 (13). 
111. R. de la Fuente X, 108. 
112. Albumes Noguer IV, 274. 
113. Aristóteles VI, 12 (566b); Eliano IX, 50. 
114. Plinio IX, 42 (13). 
115. R. de la Fuente VII, 140. 
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auméntano dunha maneira máis clara, por exemplo galos e perdices, e as que non 
se emparellan continuamente, menos"116. E ó falar, en xeral, do emparellamento dos 
animais, escribe: "Uns son moi dados ó acto amoroso, como, por exemplo, o xéne
ro das perdices e das galiñas"117. Opiano, para resalta-la paixón amorosa dos cer
vos, compáraa coa de "os lascivos e belicosos galos"118. Covarrubias: "O galo, por 
ser tan lascivo e tan continuo en galea-las galinas, perde presto as súas forzas. El só 
entre tódolos animais, despois do coito queda louzán e alegre, porque adoita can
tar". "Pelexan o pai e o fillo sobre galea-la galiña" e por iso botan galos, e outros 
animais, na cuba dos parricidas 119. 

Os galos domésticos emparéllanse con numerosas galiñas. "Os bankiva -galos 
silvestres- adoitan reunir nos seus territorios de tres a cinco femias"I20. Ramón 
Llull: "Ademais de ser de fermosa apostura e sabio, ten grandes dotes de mando, 
pois sabe exercer absoluto dominio sobre gran número de galiñas"121. O Libro das 
utilidades dos anünais ve a poligamia do galo baixo a óptica musulmana: "O gal 
caracterízase pala valentía e os celos, e polo ben e moito que cobre, non se satisfai 
cunha soa femia, senón que reúne con el a varias galiñas, ás que trata con equida
de, sen preferir un ha a outra". 

Segundo Pérez de Heredia, "chámanlle 'turco' porque ten moitas mulleres. Non 
hai ave que tan gallardo e gozoso se amase con elas"122. Como "gallo" ou "gallito" 
compórtase o MACHO, o DON JUAN, ó que non lle abonda unha soa femia. O tema 
aparece en moitas cantigas populares. 

Os testículos de animal tan ardente "fortalecen o coito e aumentan o desex 
del"l23. 

Lagarto 
O Libro de San Cipriano, de ampla difusión en Galicia e Portugal, asegura que 

se consegue o amor dunha persoa dándolle a tomar pos de lagarto124. "En Estrema
dura aínda se elaboran os pos do querer e do aborrecer cun lagarto, ó cal se atrave
sa de parte a parte, sécase ó sol e móese; o home que refregue tales pos nas mans 
será amado pala muller que toque"125. Do Libro das utilidades dos animais é esta 

116. Aristóteles VI, 9 (564b). 
117. Aristóteles 1, 1 (488b). 
118. Opiano De la caza 11, 190. 
119. Covarrubias "Gallo", "bíbora", "cuba" (Ó parricida metíano nunha cuba e tirábano á auga) 
120. R. de la Fuente VII, 141. 
121. Llull 21. 
122. Pérez de Heredia 129v. 
123. Durayhim. Ver Laguna 11, 44. A súa carne é a máis equilibrada con respecto ó carpo humano: 
Jatib 118, Durayhim. 
124. Cit. por Bauza 1, 75. 
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receita: "Se se cocea súa carne, se colle a súa graxa, se mestura con lirio e se unta 
con iso o pene, é maior o coito"l26. 

Os lagartos son certamente apaixonados no amor. "O lagarto segue á lagarta 
nunha característica marcha de emparellamento, achégase cada vez máis ó corpo 
dela, lámbea e, de súpeto, mórdea con tódalas súas forzas no costado ou na calu.:. 
ga" i27. "A femia permanecerá quieta e permitirá que o macho lle colla a cabeza coa 
queixada mentres insire un dos seus apéndices cloacais coñecidos co nome de hemi-
penes"i28. "É practicamente imposible separar dous lagartos emparellados"129. · 

A cola separada do tronco segue movéndose durante uns minutos. Existe unha 
lenda catalana que di: "Nun alto que fixo no transcurso da longa viaxe, a Nai de 
Deus sentou ó pé dunha árbore para darlle de mamar ó Neno. Estaba tan cansa que 
quedou durmindo. O lagarto aproximouse a ela solapadamente coa intención de 
chuparlle os peitos. Foi maldito por ter esa audacia, e é por iso polo que a xente o 
tortura e lle corta a cola: é tan rabiosa e chea de veleno que continúa movéndose e 
corre como se tivese patas, mesmo cando está separada do tronco"I30. 

Ós nwvementos da cola cortada encontróuselles parecido coas contraccións 
musculares producidas polas cambras e cos tremares que acompañan á febre. De aí 
que en Galicia se fagan cruces cunha fouce mallada en sangue de lagarto sobre a 
parte afectada por unha cambral31; e de aí que en Gascogne e en Andalucía lle col
guen ó pescozo do enfermo con febre un lagarto vivoI32. 

"Os lagartos e as serpentes perden periodicamente a súa capa córnea tegumen
taria, a cachos en case tódolos lagartos"l33. Noutras palabras: sofren mudas. Aris
tóteles cita o lagarto entre os animais provistos de escamas que mudan a "vellez" 
(camisa)l34. De aí que -segundo recomenda Alberto el Grande- "as mulleres de 
certa idade e que, sen embargo, queren parecer fermosas, deben aprecia-lo esterco 
de lagarto, porque quita tódalas engurras, branquea toda a pel, dálle un ton rosado 
á carne e fai agradables ás damas"I35. 

125. Gómez Tabanera 104. 
126. Durayhim 56. 
127. Wendt 1964, 300. 
128. Frazer 63 . 
129. Wendt 1964, 300. 
130. Amades 273 . 
131. Bouza 1, 76 (A fouce é unha arma para espanta-lo mal: ver Mariño 1985). 
132. Sébillot 296; Machado 338. 
133. Grassé 111, 145. 
134. Aristóteles VIII, 17 (600b). A palabra grega para camisa de réptil é "vellez". 
135. Alberto 118. 



Lebre 
Os estremeños eren que tomando lebre se volven fecundas as mulleres estéri

lesl36. Na lebre destaca, en efecto, a súa fecundidade. Xa Heródoto sinala que as 
lebres e os coellos, animais tímidos, conseguen sobrevivir gracias a que "son una 
raza extremadamente fecunda"l37. Plinio: "La Naturaleza dio fecundidad a los ani
males inofensivos y buenos para comer"l38. Opiano: "Esta tribu es la más prolífica 
de cuantas alimentan la inmensa tierra"l39. Cantimpré e Covarrubias tamén citan 
esta característica. En palabras dun naturalista: "Su alta tasa de nacimientos viene 
determinada por la elevada mortalidad que sufren sus poblaciones, debido a una 
intensa presión predadora"l40. 

"Sus incisivos crecen continuamente" 141. O cal explica esta receita de Dioscó
rides: "Si se friegan las encías de los niños con cerebro de liebre, o si se lo dan a 
comer, hace salir más presto los dientes"l42. Alberto el Grande: "Para que los niños 
denten sin dolor, tomad el cerebro de una liebre, hacedlo cocer, y cuando ya esté 
cocido, frotad con él las encías de los niños que están a punto de dentar. Es cierto y 
está experimentado que salen los dientes sin dolor"l43. Gregario López no seu Teso
ro de medicinas: "Si con el cerebro de liebre friegan las encías a los niños, o se lo 
dan a comer, les hace salir más presto los dientes"l44. O mesmo uso se lle daba en 
Francia 145. 

En Vosges e en Vendée fanlles tomar lebre ós nenas que padecen inco11:tinencia 
de ouriños. A receita xa se coñecía no século XIV146. Quizais sexa porque o macho 
abe manexar moi ben os ouriños: durante a parada nupcial molla á súa compañei

ra con ouriífos, proxectándoos desde gran distancial47. 
Dioscórides asegura que a cabeza de lebre "hace renacer los cabellos derriba

dos por la alopecia"l48. Pode que tivese na mente unha característica que apunta 
Laguna nos comentarios á súa obra: "Sólo este animal tiene las plantas de los pies 
y los labios pilosos"l49. Pero tamén pode que pensase nesta outra particularidade: 
"Ciertas calvas que aparecen en su pellejo -di Eliano- denuncian su edad" 150. Cer-

136. Hurtado 214, 246. 
137. Heródoto III, 108. 
138. Plinio VIII, 219 (81 ). 
139. Opiano De La caza III, 518. 
140. R. F. Fauna ibérica II, 256. 
141. R. F. Fauna ibérica II , 242. 
142. Dioscórides II , 18. 
143. Alberto 112; ver 133. 
144. López 157. 
145. Sébillot 64. 
146. Sébillot 65. 
147. Grassé III, 335; Gran Enciclopedia Gallega. 
148. Dioscórides 11 , 18. 
149. Laguna JI , 18. 
150. Eliano 11, 12. 
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tamente o máis normal era pensar que o semellante produce o semellante, pero tam
pouco se rexeitaba a idea de que o semellante evita o semellante. De feito tamén 
había quen recomendaba carne da medrosa lebre para superar calquera medo 151. 

León 
Segundo o Libro das utilidades dos animais, a carne de león é afrodisíacal52. 

Uso que se basea no comportamento amoroso dos leóns. Durante a cópula, "que se 
repite moitas veces ó día, o macho mórdelle á femia no pescozo e esta roxe apara
tosamente e túmbase sobre o dorso, contorsionándose, tan pronto como o macho se 
retira" i53. Cantimpré: "Son de natureza tan ardente que se di que copulan en cal
quera tempo". Valeriana, para quen a leona é unha PUTA, compara o mal olor da súa 
boca 154 co da vulva. 

Lobo 
Usouse como afrodisíaco. Di Plinio: "Cree la gente que un pelito situado en la 

cola del lobo constituye un talismán amoroso; que el lobo suelta y arroja este pelo 
cuando lo apresan, y que tiene virtud sólo cuando se lo arrancan a un animal 
vivo"i55. O mesmo repetirán o Bestiario de Oxford e Latini. En Francia eren no 
efecto estimulante dos ollos de lobal56. 

Tamén neste caso se basearon no comportamento amoroso do animal. 
Durante o celo presenta signos externos do seu estado: os testículos do macho 
aumentan de peso; pola súa parte, "las hembras muestran una gran actividad en 
sus órganos genitales, la zona vulvar enrojece"l57. Despois da cópula, o macho 
e a femia quedan unidos entre oito e dezaseis minutos, coma os cans l58. Aspec
to este ó que parece referirse Aristóteles: "El lobo cubre y la loba es cubierta por 
el mismo procedimiento que el perro y la perra"l59. Plinio: "Los perros, las focas 
y los lobos se dan la vuelta durante el acoplamiento y, a pesar de ellos, quedan 
todavía unidos"l60. 

151. Alberto 80, 133. 
152. Durayhim 39. 
153. R. de la Fuente I, 176. 
154. Ver Aristóteles VIII, 5 (594b); Plinio VIII, 46 (18); Eliano V, 39 di que o león bota o alento sobre 
a comida para marcala como da súa propiedade. Calderón Los encantos de la culpa: "Olfato murmu
rador de lo malo y de lo bueno, que fuiste león que diste dañado olor con tu aliento". 
155. Plinio VIII, 83 (34). 
156. Sébillot 60. 
157. Grande 85. 
158. R. de la Fuente VI, 298. 
159. Aristóteles V, 2 (540a). 
160. Plinio X, 173 (63). 
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Mula 
A mula é estéril, aínda que se coñecen casos excepcionais de machos fecun

dos 161. Como é estéril impide a concepción. Velaquí unha receita do Ciprianillo 
para non ter fillos: "Procúrese conseguir una porción de maíz masticado o mordido 
por una mula, y después se echa en un vaso de vidrio con un poco de pelo del mismo 
animal, cortado en la cola, junto al cuerpo". No momento do coito a muller desta
pará o vidro e recitará: "¡Oh, mula maldita, que por haber querido matar al Divino 
Redentor en la choza de Belén, cuando nació, fuiste condenada a nunca dar fruto de 
tu vientre, que tu saliva que está en este frasco me defienda de ser madre"l62, 

Ostra 
Como toda cuncha, a ostra é símbolo do ÓRGANO SEXUAL FEMININO e, eh con

secuencia, do nacemento, tanto físico coma espiritual. Se a iso engadímo-lo seu 
extraordinario poder xenésico, resulta comprensible que se utilizase para favorece
la fertilidade de persoas e campos. En moitos casos substittiea o seu froito: a perla. 
Eliano di das perlas que "enhechizan el ánima de los lascivos''l63. O Libro das uti
lidades dos animais: "Cogiendo la ostra antes de que se termine de formar la perla 
en ella, se abre, se le extrae el agua, se hace con ello una mezcla con licor y se admi
nistra a una mujer que no quede embarazada; entonces quedará embarazada y pari
rá"164. Habituados a que os poetas lles chamen perlas ós dentes e ás bagullas, com
prendemos perfectamente que Laguna asegure que estas pedras preciosas "paran 
como unas perlas los dientes" e que "enjugan las lágrimas"l65. (Neste último caso, 
ó sjgno formal súmase a idea de que toda substancia fría detén os fluxos)I66. 

Ourizo 
A parte frontal da cabeza, o ventre e as patas encóntranse cubertas de pelo; o 

resto do corpo lévao cuberto de espiñasI67, que son sedas modificadasl68. Aristóte
les estivo acertado: "Algúns pelos que progresivamente e pouco a pouco se endu
recen chega un momento en que xa non parecen pelos senón espiñas, como, por 
exemplo, os dos ourizos". "Hai que considerar como un ha especie de pelo os pro
pios pelos espiñentos do tipo dos que teñen os ourizos de terra e o porco espiño" l69. 

161. Nota de José Vara a Aristóteles VI, 24 (577b). 
162. Ciprianillo. Akal, páx. 229. 
163. Eliano X, 13. 
164. Durayhim 115. 
165. Laguna 11, 4. Ver López 98. 
166. Ver Mariño 1988. 
167. Gran Enciclopedia Gallega. Opiano De la caza 11, 598. 
168. Grassé 111, 270. 
169. Aristóteles 111, 11(517b);1, 6 (490b). Ver Aristóteles Xeración dos animais V, 3 (78lb). 
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Sabendo que as espiñas do ourizo son pelos fortes e vigorosos, entendemos esta 
receita de Eliano: "Se se queima un ourizo terrestre e s.e mestura a cinza resultante 
con pez e, lago, se estende nas partes onde caeu o pelo, este pelo fuxitivo (permíta
seme a broma) volve nacer"l70. 

Crese que o olla esquerdo obra como poderoso somníferol7 I. É que "no inver~ 
no o ourizo constrúe para si un niño de follas ou de feo debaixo dunha mata e per
manece aletargado. A duración do letargo pode ser de seis meses no norte de Euro
pa; no sur é máis breve" 172. Como era de esperar, a bioloxía humoral, que asociaba 

0 sono coa frialdadel73, viu nesa prolongada hibernación un sinal da súa natureza 
fría. Cantimpré estima que posúe unha natureza moi fría. Laguna: "É de frixidísi
ma complexión"l74. A preferencia polo ollo esquerdo débese a que ese lado se con
sideraba máis frío . 

Ourizo de mar 
Desfai os cálculos urinarios. Di Laguna: "Comido o ourizo mariño, purga as 

areas e desfai a pedra"l75. As súas espiñas, de natureza pétrea -segundo afirmación 
de Aristótelesl76-, indicarían a súa facultade de obrar sobre as pedras ou cálculos. 

Ovo 
En canto á súa complexión o ovo aproxímase ó equilibriol77; algúns autores 

atribúenlle un pouco de frfol78, outros unha lixeira calorl79. O equilibrio débese a 
que a frialdade da clara compensa a calor da xema. A atribución de calor á xema 
baséase, s.en dúbida, na súa cor de lume; a clara, que semella auga espesa, tiña que 
ser fría, tanto por ser auga coma por ser viscosal80. Digamos que é un paso inter
medio entre a auga e a roca: "Deixando en repouso nunha vasilla, durante un mes, 
moitas claras de ovo, fórmase -sostén Alberto el Grande- un cristal duro como a 
roca" 181. Por fría -segundo asegura Dioscórides- "refresca, aperta, tapa os poros e 
mitiga a inflamación dos ollas. Aplicada inmediatamente ás queimaduras do lume, 
non deixa que se fagan bochas, e defende o rostro contra o ardor do sol"l82; tamén 

170. Eliano XIV, 4. Tamén en Dioscórides 11, 2. 
171. Durayhim (0 lado esquerdo é máis frío: Mariño 1988). 
172. Grassé III, 350. 
173.Mariño 1988, 168. 
174. Laguna 11, 2. 
175. Laguna 11, l. 
176. Aristóteles Xeración dos animais V, 3 (783a). 
177. Vigo. 
178. Durayhim 66. 
179. Aviñón . 

180. Sobre a auga como elemento frío e sobre a solidificación ligada á frialdade: Mariño 1988. 
181 Alberto 102. 
182. Dioscórides 11, 44. 
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por fría -engade Laguna- detén o sangue, corta a disentería, solda as feridas fres
cas e mesmo os vidros e os mármores rompidos l 83. Da súa frialdade dedúcese que 
non arde: "Belinus ensina que, friccionando un trapo con clara de ovo e pedra 
alume mesturados, despois de lavalo con auga de sal e estar seco, faise incinera
ble" 184. Alberto descúbrenos un "segredo marabilloso que proporciona poder para 
pasa-los homes polo lume sen queimarse, levar na man ferros candentes sen cau
sárlle-lo menor dano: tomar zume de malvavisco e clara de ovo, e semente de pere
xil e cal reducidas a po"l85. Se os ovos de Venres Santo serven para apaga-lo lume 
-como se ere en moitas rexións de Francia 186_ débese a que á natureza ininflama
ble da clara se une a sacralidade do día en que foron postos. 

Ó nacer, o polo rompe a casca; da mesma forma espérase que se rompan os cál
culos: "Asegúrase -escribe Alberto el Grande- que a casca da que naceu un polo, 
moéndoa e tomándoa con viño branco, fai bota-las pedras dos riles e dos ouri
ños"l87. 

Paspallás 
Plinio sorpréndenos coa afirmación de que padece epilepsia 188. San Isidoro, e 

logo os Bestiarios medievais, repetirán o mesmo: "É o único animal, xunto co 
home, que sofre a epilepsia" 189. Por esa razón Galeno receitáballes ós epilépticos 
un ungüento a base de cerebro de paspallás. 

Ra 
"Los anfibios se definen como animales de piel lisa por su carencia de esca

mas" 190. Por ter pel lisa sen pelos é polo que a súa cinza -coma a da salamántiga
posta no baño quita os pelos do corpo 191. Di Dioscórides: "La sangre de las verdes 
ranas impide que no renazcan en las cejas los pelos"192. 

Rato 
Velaquí unha receita máxica de Alberto el Grande: "La porquería del ratón mez

clada con miel hace nacer y crecer el pelo en cualquier parte del cuerpo"l 93. Grego-

183. Laguna II, 44. Ver Durayhim 66. 
184. Alberto 1 OO. 
185. Alberto 108 (Nese preparado hai mestura de productos quentes e fríos). 
186. Van Gennep III, 1339. 
187.Alberto 119. 
188. Plinio X, 69 (23). 
189. Etimologías XII, 7, 65; ver Cantimpré, Latini, Bestiario de Oxford. 
190. Alvarado VII, 273. 
191. Cantimpré. 
192. Dioscórides 11, 25. 
193. Alberto 117. 
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rio López: "Cabezas de ratoncillos quemadas y aplicadas en ceniza con aceite de arra
yán hace renacer los cabellos" 194. Laguna: "El estiércol de los ratones majado con 
vinagre hace renacer los cabellos a los que se pelaron del mal francés"l95. 

Parece que esta utilización se debe a que nacen sen pelol96. Ademais, coma 
tódolos roedores, mudan de pelaxe periodicamenteI97. 

Dioscórides di que "dados a comer a los niños les desecan la saliva que les abun
da en la boca"l98. En Navarra, para que os nenos non mexasen na cama, "había que 
coger un ratón de campo, despellejarlo vivo y ponerle la piel al niño en los testícu
los, antes de meterlo en la cama, teniendo que estar la piel un poco húmeda"I 99. 

Moi probablemente eses usos débense a que algúns roedores subterráneos non 
beben nunca, segundo parece200. O rato caseiro "necesita muy poca agua"201. Can
timpré cría que os ratos non beben. 

Reiseñor 
En tempos de Eliano dicían que "la carne de este ave es buena para niantener

se despierto. Pero las personas que se deleitan con tal alimento son malvadas y terri
blemente necias, pues es terrible el privilegio concedido a este manjar: ahuyentar el 
sueño, que es rey de los hombres y de los dioses, como dice Homero"202. A mesma 
crenza perviviu en Haute-Bretagne: "El que come el corazón de un ruiseñor... no 
duerme más que dos horas al día"203. 

Non cabe dúbida de que se basearon en que canta pola noite204. O Bestiario 
Valdense di is to moi claramente: "No duerme en dos meses del año, sino que canta 
toda la noche, esto es, en los meses de abril y mayo". 

Serpente 
Aristóteles compara o cambio de camisa das serpentes co nacer: "Se des

prenden de la camisa exactamente igual que las crías se desprenden de la pla
centa"205. Plinio di que, trala muda, "reaparece brillante de juventud"206. Eliano 

194. López 158. 
195. Laguna 11, 62. 
196. Rodríguez de la Fuente V, 48; R. F. Fauna ibérica III , 4. 
197. R. F. Fauna ibérica III, 8. 
198. Dioscórides 11, 62; ver López 157. 
199. Mugarza II , 206. 
200. Matthews 245. 
201. Gran Enciclopedia Gallega. 
202. Eliano 1, 43 (Homero Ilíada XIV, 233). 
203. Sébillot 215. 
204. R. F. Fauna ibérica V, 23, 24. 
205. Aristóteles VIII, 17 (60la). 
206. Plinio VIII, 99 ( 41). 

95 



cántanos como adquiriu a capacidade de desprenderse da ge ras, palabra grega 
que posúe o dobre significado de "vellez" e "camisa de serpente"207. Libro das 
utilidades das animais: "Cuando crecen y se debilita su vista, evitan la comida y 
dejan de beber agua hasta que se le cae la piel. Luego buscan un agujero estre
cho y entran en él, o entre dos piedras, dos ramas de árbol o dos espinas, para 
quitársela. Cuando lo hacen, se renueva su juventud, se les pone bien la vista y 
les vuelven sus fuerzas. Se dice que viven trescientos años y algunas personas 
afirman que no mueren si no se las mata"208. No De bestiis et aliis rebus dise da 
víbora: "Al envejecer pierde la vista, pero hace lo siguiente: ayuna cincuenta 
días y noches hasta que su piel se afloja; entonces, busca una piel hendida y 
rugosa, pasa a través de ella, se libra de su piel y rejuvenece". 

A medicina máxica viu na serpente que se renova un medio para alonga-la 
vida209. E aconsellou a súa camisa para recupera-la saúde <lanada. En varias rexións 
españolas aseguran que a súa camisa "quita males"210. Se ternos en conta a compa
ración de Aristóteles entre camisa de serpente e placenta comprenderemos este 
remedio galego: "Para favorecer la expulsión de las secundinas es cosa muy reco
mendada dar de beber a la parturienta el caldo de piel de cóbrega"21 I. No País d' e 
metían unha camisa de serpente na cama da muller que ía parir2I2. 

207. Eliano VI, 51. En Eliano II , 21 sinálase a lonxevidade das serpentes. 
208. Durayhim 121. 
209. Dioscórides II, 16. 
210. Cabal 360; Llano 143; Rodríguez Marín I, 215. 
211. Rodríguez López 141. 
212. Pinies 159. 
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